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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ССЫЛОК
И СПИСКА ИСТОЧНИКОВ

Правила оформления ссылок на источники в тексте статьи

Ссылки на источники в тексте статьи обязательны и должны быть приведены на
все источники пристатейного списка. Указываются в порядке возрастания арабскими
цифрами в квадратных скобках: [1] – один источник; [1, 3] – несколько источников;
[1, с. 10–11] – конкретная страница конкретного источника.

В одной ссылке допускается упоминание не более 2-х источников: [1, 2].

Правила оформления списка источников

Список источников должен содержать не менее 10 источников информации.

Русскоязычные и иностранные источники указываются в едином списке под
заголовком «СПИСОК ИСТОЧНИКОВ / REFERENCES» (12 кегль, верхний регистр,
жирный шрифт), с интервалом до заголовка – 12 см, после – 6 см. Непосредственно
список форматируется c помощью инструмента «Нумерованный список», 12 кеглем,
без абзацного отступа, с выступом – 1 см и выравниванием – по ширине.

Оформление источников в едином списке «СПИСОК ИСТОЧНИКОВ /
REFERENCES» подразумевает под собой не просто указание всех имеющихся
русскоязычных и иностранных источников в одном списке, а именно приведение
выходных данных каждого источника сразу на обоих языках, при наличии
официального перевода. Переводить выходные данные самостоятельно не нужно. В
случае, если у источника нет официального перевода выходных данных, он приводится
только на языке оригинала.

Допустимый процент самоцитирования в списке источников – не более 20% от
общего числа источников.

В список источников включаются ссылки только на ресурсы, упомянутые или
цитируемые в основном тексте статьи.

Все источники должны быть подлинными. В случае не нахождения информации
об источнике, редакция вправе запросить у автора подтверждение подлинности
источника, например, электронную ссылку, ведущую на материал источника или его
библиографическое описание.

Рекомендованные виды источников:
– статьи в научных рецензируемых журналах;
– книги (кроме словарей, энциклопедий, справочников, справочных руководств).

В список источников НЕ включаются:
– учебные материалы, методические пособия – приводятся в виде подстрочных

примечаний (сносок) в тексте статьи;
– ссылки на используемое программное обеспечение, базы данных – приводятся в

виде подстрочных примечаний (сносок) в тексте статьи;
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– руководства по использованию программного обеспечения – приводятся в виде
подстрочных примечаний (сносок) в тексте статьи;

– нормативные и официальные документы (постановления, законы, стандарты
и т.д.) – приводятся в виде подстрочных примечаний (сносок) в тексте статьи;

– диссертации (вместо ссылок на диссертации рекомендуется приводить ссылки
на статьи, опубликованные по результатам диссертационной работы в периодических
изданиях);

– ссылки на сайты различных сообществ, разработчиков программного
обеспечения, блоги и форумы – недопустимы.

Данные рекомендации обоснованы требованием соответствия списка источников
пристатейному списку научной статьи уровня публикации в журнале ВАК, в который
включаются преимущественно ссылки на научные материалы и рецензируемые издания.

С целью более широкого охвата исследований в рассматриваемой в статье области
в списке источников рекомендуется приводить не более 3-х ссылок на работы одного и
того же автора или из одного и того же издания (сборника конференции и т.п.).

Также, просим авторов, по возможности, не цитировать малодоступную
литературу (например, депонируемые и прочие рукописи, сборники русскоязычных
конференций, не зарегистрированные в e-library и т.п.).

Список источников в обязательном порядке должен содержать ссылки на
современные источники (не старше 5 лет на момент опубликования статьи). Возраст
ссылок на российские периодические издания не должен превышать 3–5 лет. Ссылки на
более ранние труды допустимы в случае необходимости и должны быть логически
обоснованы.

Автор несет полную ответственность за точность цитат, фамилий, имён
собственных, цифровых данных, а также за достоверность изложенных в рукописи
фактов, событий.

Примеры оформления

У русскоязычных источников выходные данные приводятся на русском и,
при наличии официального перевода, на английском языках. В случае, если у
источника нет официального перевода выходных данных на английский язык, он
приводится только на русском языке.

Если у англоязычных источников есть официальный перевод выходных данных на
русский язык, то они так же приводятся на русском и английском языках.

Иностранные источники оформляются с учетом требований международных баз
цитирования и приводятся только на английском языке.

Список источников оформляется в Ванкуверском стиле на обоих языках, без
разделительных знаков «//», «/», «–» и обозначений «Том/Vol» и «№» – вместо них
указываются точка, точка с запятой и двоеточие.

В приведении выходных данных источников на русском языке, при наличии
кавычек, указываются кавычки типа «елочки», на английском – типа "лапки".
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1. Статьи из печатных журналов
(у статьи указан диапазон страниц)

Ссылка на статью из российского печатного журнала, на русском языке:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. Название журнала.

Год;Том(Номер):00–00. https://doi.org/...

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего через пробел ставится пометка «и др.»;

– название статьи;
– название журнала (курсивом) – приводится полностью;
– год, когда была опубликована статья;
– том журнала – при наличии;
– номер журнала – при наличии (в круглых скобках); указывается основной, а не

сквозной. Пример: № 1 (15) – в ванкуверском стиле указывается как (1);
– диапазон страниц, в пределах которых размещена статья в номере журнала

(через короткое тире «–», без пробела между страницами); если у статьи не указан
диапазон страниц, а только номер, то, вероятнее всего, данная статья представлена в
открытом доступе в электронном, а не печатном журнале и ее необходимо оформить как
статью из электронного журнала, указывать номер статьи после двоеточия не нужно;

– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии.

Ссылка на статью из российского печатного журнала, на английском языке
(если у статьи нет официального перевода выходных данных на английский язык,
ссылка на данную статью в списке источников указывается только на русском
языке, переводить название статьи самостоятельно или осуществлять
транслитерацию – не нужно):
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. Официальное название журнала

на английском языке. Год;Том(Номер):00–00. (Язык статьи). https://doi.org/...

Расшифровка:
– фамилия и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название статьи – в официальном переводе;
– официальное название журнала на английском языке (курсивом) – приводится

полностью. Официальное название журнала на английском языке, как правило,
размещено на англоязычной версии сайта журнала. В случае, если у журнала нет
официального названия на английском языке, осуществляется транслитерация. Для
транслитерации можно использовать автоматический интернет-сервис
https://translit.ru/ru/bsi;

– год, когда была опубликована статья;
– том журнала (Volume) – при наличии;
– номер журнала (Issue, No) – при наличии (в круглых скобках); указывается

основной, а не сквозной. Пример: № 1 (15) – в ванкуверском стиле указывается как (1);
– диапазон страниц, в пределах которых размещена статья в номере журнала

(через короткое тире «–», без пробела между страницами); если у статьи не указан
диапазон страниц, а только номер, то, вероятнее всего, данная статья представлена в

https://doi.org/...
https://doi.org/...
https://translit.ru/ru/bsi
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открытом доступе в электронном, а не печатном журнале и ее необходимо оформить как
статью из электронного журнала, указывать номер статьи после двоеточия не нужно;

– язык, на котором написана статья (в круглых скобках);
– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии.

Примеры:

1. Кузнецов Б.Ф., Клибанова Ю.Ю., Сукьясов С.В., Луговнина В.В. Построение
стохастической модели бытовой нагрузки на примере водонагревателя. Вестник
Иркутского государственного технического университета. 2019;23(5):958–966.
https://doi.org/10.21285/1814-3520-2019-5-958-966
Kuznetsov B.F., Klibanova Yu.Yu., Sukyasov S.V., Lugovnina V.V. Building a
stochastic model of residential load on example of a water heater. Proceedings of Irkutsk
State Technical University. 2019;23(5):958–966. (In Russ.). https://doi.org/10.21285/
1814-3520-2019-5-958-966

2. Ермаков С.А., Болгов А.А. Оценка риска с использованием нейро-нечеткой
системы.Информация и безопасность. 2022;25(4):583–592. https://doi.org/10.36622/
VSTU.2022.25.4.012
Ermakov S.A., Bolgov A.A. Risk assessment using a neuro-fuzzy system. Informatsiya
i bezopasnost'. 2022;25(4):583–592. (In Russ.). https://doi.org/10.36622/VSTU.2022.25.
4.012

В случае, если статья написана на иностранном языке, но имеет официальный
перевод выходных данных на русский язык, в ссылке на статью на русском языке после
указания диапазона страниц также указывается язык, на котором написана статья
(в круглых скобках).

Пример:

3. Янг О. Строительство «новой» Арктики: Будущее Приполярного Севера в
меняющемся глобальном порядке. Контуры глобальных трансформаций:
политика, экономика, право. 2019;12(5):6–24. (На англ.). https://doi.org/10.23932/
2542-0240-2019-12-5-6-24
Young O.R. Constructing the "New" Arctic: The Future of the Circumpolar North in a
Changing Global Order. Outlines of global transformations: politics, economics, law.
2019;12(5):6–24. https://doi.org/10.23932/2542-0240-2019-12-5-6-24

Ссылка на статью из иностранного печатного журнала:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. Название журнала.

Год;Том(Номер):00–00. https://doi.org/...

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название статьи;
– название журнала (курсивом) – приводится полностью;
– год, когда была опубликована статья;
– том журнала (Volume) – при наличии;

https://doi.org/10.21285/1814-3520-2019-5-958-966
https://doi.org/10.21285/1814-3520-2019-5-958-966
https://doi.org/10.21285/1814-3520-2019-5-958-966
https://doi.org/10.36622/VSTU.2022.25.4.012
https://doi.org/10.36622/VSTU.2022.25.4.012
https://doi.org/10.36622/VSTU.2022.25.4.012
https://doi.org/10.36622/VSTU.2022.25.4.012
https://doi.org/10.23932/2542-0240-2019-12-5-6-24
https://doi.org/10.23932/2542-0240-2019-12-5-6-24
https://doi.org/10.23932/2542-0240-2019-12-5-6-24
https://doi.org/...
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– номер журнала (Issue, No) – при наличии (в круглых скобках);
– диапазон страниц, в пределах которых размещена статья в номере журнала

(через короткое тире «–», без пробела между страницами); если у статьи не указан
диапазон страниц, а только номер, то, вероятнее всего, данная статья представлена в
открытом доступе в электронном, а не печатном журнале и ее необходимо оформить как
статью из электронного журнала, указывать номер статьи после двоеточия не нужно;

– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии.

Пример:

1. Rahman A., Rashid M.A., AhmadM. Selecting the optimal conditions of Savitzky–Golay
filter for fNIRS signal. Biocybernetics and Biomedical Engineering.
2019;39(3):624–637. https://doi.org/10.1016/j.bbe.2019.06.004

Если у статьи есть версия и на русском, и на английском языках
(в русскоязычной версии журнала и в его переводной версии), выходные данные на
обоих языках указываются согласно каждой версии журнала, так как название журнала,
том, номер, диапазон страниц и ссылка на DOI в русскоязычной и переводной версиях
журнала могут отличаться. Также, в русскоязычной версии журнала у статьи может не
быть DOI, но он может быть в переводной версии.

Пример:

1. Нагапетян В.Э., Хачумов В.М. Распознавание жестов руки в задаче бесконтактного
управления беспилотным летательным аппаратом. Автометрия.
2015;51(2):103–109.
Nahapetyan V.E., Khachumov V.M. Gesture recognition in the problem of contactless
control of an unmanned aerial vehicle. Optoelectronics, Instrumentation and Data
Processing. 2015;51(2):192–197. https://doi.org/10.3103/S8756699015020132

2. Статьи из электронных журналов
(у статьи не указан диапазон страниц или указан только порядковый номер)

Ссылка на статью из российского электронного журнала, на русском языке:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. Название журнала.

Год;Том(Номер). https://doi.org/... или URL: https://...

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего через пробел ставится пометка «и др.»;

– название статьи;
– название журнала (курсивом) – приводится полностью;
– год, когда была опубликована статья;
– том журнала – при наличии;
– номер журнала – при наличии (в круглых скобках); указывается основной, а не

сквозной. Пример: № 1 (15) – в ванкуверском стиле указывается как (1);

https://doi.org/10.1016/j.bbe.2019.06.004
https://doi.org/10.3103/S8756699015020132
https://...
https://doi.org/...
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– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии, или
URL-адрес статьи с сайта журнала.

Ссылка на статью из российского электронного журнала, на английском
языке (если у статьи нет официального перевода выходных данных на английский
язык, ссылка на данную статью в списке источников указывается только на
русском языке, переводить название статьи самостоятельно или осуществлять
транслитерацию – не нужно):
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. Официальное название журнала

на английском языке. Год;Том(Номер). (Язык статьи). https://doi.org/... или
URL: https://...

Расшифровка:
– фамилия и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название статьи – в официальном переводе;
– официальное название журнала на английском языке (курсивом) – приводится

полностью. Официальное название журнала на английском языке, как правило,
размещено на англоязычной версии сайта журнала. В случае, если у журнала нет
официального названия на английском языке, осуществляется транслитерация. Для
транслитерации можно использовать автоматический интернет-сервис
https://translit.ru/ru/bsi;

– год, когда была опубликована статья;
– том журнала (Volume) – при наличии;
– номер журнала (Issue, No) – при наличии (в круглых скобках); указывается

основной, а не сквозной. Пример: № 1 (15) – в ванкуверском стиле указывается как (1);
– язык, на котором написана статья (в круглых скобках);
– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии, или

URL-адрес статьи с сайта журнала.

Примеры:

1. Арутюнян М.А. Разработка алгоритмического аппарата по обеспечению
безопасности дорожного движения. Моделирование, оптимизация и
информационные технологии. 2023;11(3). https://doi.org/10.26102/2310-6018/2023.
42.3.013
Arutiunian M.A. Development of an algorithmic apparatus for ensuring road safety.
Modeling, Optimization and Information Technology. 2023;11(3). (In Russ.).
https://doi.org/10.26102/2310-6018/2023.42.3.013

2. Никитин И.В., Гриценко Т.Ю. Сравнение подходов монолитной архитектуры и
микросервисной архитектуры при реализации серверной части веб-приложения.
Дневник науки. 2020;(3). URL: http://dnevniknauki.ru/images/publications/2020/3/
technics/Nikitin_Gritsenko.pdf
Nikitin I.V., Gritsenko T.Y. Comparison of monolithic architecture and microservice
architecture approaches in implementing the server part of web application. Dnevnik
nauki. 2020;(3). (In Russ.). URL: http://dnevniknauki.ru/images/publications/2020/3/
technics/Nikitin_Gritsenko.pdf

https://doi.org/...
https://...
https://translit.ru/ru/bsi
https://doi.org/10.26102/2310-6018/2023.42.3.013
https://doi.org/10.26102/2310-6018/2023.42.3.013
https://doi.org/10.26102/2310-6018/2023.42.3.013
http://dnevniknauki.ru/images/publications/2020/3/technics/Nikitin_Gritsenko.pdf
http://dnevniknauki.ru/images/publications/2020/3/technics/Nikitin_Gritsenko.pdf
http://dnevniknauki.ru/images/publications/2020/3/technics/Nikitin_Gritsenko.pdf
http://dnevniknauki.ru/images/publications/2020/3/technics/Nikitin_Gritsenko.pdf
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В случае, если статья написана на иностранном языке, но имеет официальный
перевод выходных данных на русский язык, в ссылке на русском языке после указания
года, тома и номера журнала также указывается язык, на котором написана статья
(в круглых скобках).

Пример:

3. Самандари Али М. Спектроскопия в околоинфракрасном диапазоне (fNIRS) как
гибридная система: обзор. Моделирование, оптимизация и информационные
технологии. 2024;12(1). (На англ.). https://doi.org/10.26102/2310-6018/2024.44.1.005
Samandari Аli М. Functional near-infrared spectroscopy (fNIRS) as a hybrid system: a
review. Modeling, Optimization and Information Technology. 2024;12(1).
https://doi.org/10.26102/2310-6018/2024.44.1.005

Ссылка на статью из иностранного электронного журнала:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. Название журнала.

Год;Том(Номер). https://doi.org/... или URL: https://...

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название статьи;
– название журнала (курсивом) – приводится полностью;
– год, когда была опубликована статья;
– том журнала (Volume) – при наличии;
– номер журнала (Issue, No) – при наличии (в круглых скобках);
– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии, или

URL-адрес статьи с сайта журнала.

Примеры:

1. Zhu L., Haghani S., Najafizadeh L. On fractality of functional near-infrared spectroscopy
signals: analysis and applications. Neurophotonics. 2020;7(2). https://doi.org/10.1117/1.
NPh.7.2.025001

2. Usman A.K., Shah M.H. Strengthening E-Banking security using Keystroke Dynamics.
Journal of Internet Banking and Commerce. 2013;18(3). URL: https://www.icommerce
central.com/open-access/strengthening-ebanking-security-using-keystroke-dynamics.
php?aid=38267

3. Статьи из сборников материалов конференций

Ссылка на статью из российского сборника материалов конференции,
на русском языке:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. В сборнике: Название сборника

материалов конференции: название конференции, дата проведения, место
проведения (город, страна). Город, где издан сборник: Издательство; год. С. 1–5.
https://doi.org/...

https://doi.org/10.26102/2310-6018/2024.44.1.005
https://doi.org/10.26102/2310-6018/2024.44.1.005
https://...
https://doi.org/...
https://doi.org/10.1117/1.NPh.7.2.025001
https://doi.org/10.1117/1.NPh.7.2.025001
https://www.icommercecentral.com/open-access/strengthening-ebanking-security-using-keystroke-dynamics.php?aid=38267
https://www.icommercecentral.com/open-access/strengthening-ebanking-security-using-keystroke-dynamics.php?aid=38267
https://www.icommercecentral.com/open-access/strengthening-ebanking-security-using-keystroke-dynamics.php?aid=38267
https://doi.org/...
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Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего через пробел ставится пометка «и др.»;

– название статьи;
– название сборника материалов конференции (курсивом);
– название конференции (курсивом) – если название конференции совпадает с

названием сборника материалов конференции, то указывается только название сборника;
– дата проведения (курсивом);
– место проведения – город, страна (курсивом);
– город, где издан сборник – при наличии, приводится полностью;
– издательство, в котором был издан сборник;
– год выпуска сборника;
– диапазон страниц, в пределах которых размещена статья в сборнике

(через короткое тире «–», без пробела между страницами);
– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии.

Ссылка на статью из российского сборника материалов конференции,
на английском языке (если у статьи нет официального перевода выходных данных
на английский язык, ссылка на данную статью в списке источников указывается
только на русском языке, переводить название статьи самостоятельно или
осуществлять транслитерацию – не нужно):
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. In: Название сборника

материалов конференции: название конференции, дата проведения, место
проведения (город, страна). Город, где издан сборник: Издательство; год. P. 1–5.
(Язык статьи) https://doi.org/...

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название статьи – в официальном переводе;
– название сборника материалов конференции (курсивом). В случае, если у

сборника нет официального названия на английском языке, осуществляется
транслитерация. Для транслитерации можно использовать автоматический интернет-
сервис https://translit.ru/ru/bsi;

– название конференции (курсивом) – если название конференции совпадает с
названием сборника материалов конференции, то указывается только название сборника;

– дата проведения (курсивом) – в переводе, а не транслитерации; также, в
английском варианте месяц указывается с большой буквы;

– место проведения – город, страна – в переводе, а не транслитерации (курсивом);
– город, где издан сборник – при наличии;
– издательство, в котором был издан сборник – в случае, если у издательства нет

официального названия на английском языке, осуществляется транслитерация.
Для транслитерации можно использовать автоматический интернет-сервис
https://translit.ru/ru/bsi;

– год выпуска сборника;
– диапазон страниц, в пределах которых размещена статья в сборнике

(через короткое тире «–», без пробела между страницами);
– язык, на котором написана статья (в круглых скобках);

https://doi.org/...
https://translit.ru/ru/bsi
https://translit.ru/ru/bsi
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– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии.

Примеры:

1. Степанов В.С. О применении моделей регрессии к статистике территорий с целью
улучшения средней продолжительности жизни. В сборнике: III-й Международный
демографический форум «Демография и глобальные вызовы», 23–25 мая 2024 года,
Воронеж, Россия. Воронеж: Издательство «Цифровая полиграфия»; 2024.
С. 765–776.
Stepanov V.S. On the application of regression models to statistics of territories in order
to improve the average life expectancy. In: III International Demographic Forum
"Demography and Global Challenges", 23–25 May 2024, Voronezh, Russia. Voronezh:
Izdatel'stvo "Tsifrovaya poligrafiya"; 2024. P. 765–776. (In Russ.).

2. Степанов В.С. О приложении моделей регрессии: оценка уровня благосостояния и
продолжительности жизни в ПФО. В сборнике: Инновационные технологии
управления социально-экономическим развитием регионов России: Материалы
XVI Международной научно-практической конференции, 23–24 мая 2024 года,
Уфа, Россия. Уфа: ИСЭИ УФИЦ РАН; 2024. С. 186–192.
Stepanov V.S. On application of regression models: assessment of well-being and life
expectancy in the Volga Federal District. In: Innovatsionnye tekhnologii upravleniya
sotsial'no-ekonomicheskim razvitiem regionov Rossii: Materialy XVI Mezhdunarodnoi
nauchno-prakticheskoi konferentsii, 23–24 May 2024, Ufa, Russia. Ufa: ISEI UFITs
RAN; 2024. P. 186–192. (In Russ.).

Ссылка на статью из иностранного сборника материалов конференции:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название статьи. In: Название сборника

материалов конференции: название конференции, дата проведения, место
проведения (город, страна). Город, где издан сборник: Издательство; год. P. 1–5.
https://doi.org/...

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у статьи

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название статьи;
– название сборника материалов конференции (курсивом);
– название конференции (курсивом) – если название конференции совпадает с

названием сборника материалов конференции, то указывается только название сборника;
– дата проведения (курсивом) – месяц в дате указывается с большой буквы;
– место проведения – город, страна (курсивом);
– город, где издан сборник – при наличии;
– издательство, в котором был издан сборник;
– год выпуска сборника;
– диапазон страниц, в пределах которых размещена статья в сборнике

(через короткое тире «–», без пробела между страницами);
– DOI (цифровой идентификатор объекта) в виде ссылки – при наличии.

https://doi.org/...
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Пример:

1. Yefou U.N., Choudja P.O.M., Sow B., Adejumo A. Optimized Machine Learning
Models for Hepatitis C Prediction: Leveraging Optuna for Hyperparameter Tuning and
Streamlit for Model Deployment. In: Pan-African Conference on Artificial Intelligence:
Part I, 5–6 October 2023, Addis Ababa, Ethiopia. Cham: Springer; 2023. P. 88–100.
https://doi.org/10.1007/978-3-031-57624-9_5

4. Книги

Ссылка на русскоязычную книгу, на русском языке:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название книги. Город: Название издательства;

год. 100 с.

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у книги

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего через пробел ставится пометка «и др.»;

– название книги (курсивом);
– город, в котором была издана книга – приводится полностью;
– название издательства;
– год издания;
– общее количество страниц.

Ссылка на русскоязычную книгу, на английском языке (если у книги нет
официального перевода выходных данных на английский язык, ссылка на данную
книгу в списке источников указывается только на русском языке, переводить
название книги самостоятельно или осуществлять транслитерацию – не нужно):
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название книги. Город: Название издательства;

год. 100 p. (Язык книги).

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у книги

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название книги (курсивом) – в официальном переводе;
– город, в котором была издана книга – приводится полностью, не в

транслитерации, а в переводе, если город имеет англоязычное написание;
– название издательства – в транслитерации, если у издательства нет официальной

версии названия на английском языке. Для транслитерации можно использовать
автоматический интернет-сервис https://translit.ru/ru/bsi;

– год издания;
– общее количество страниц – для обозначения страниц в английском варианте

используется сокращение «p.»;
– язык, на котором написана книга (в круглых скобках).

https://doi.org/10.1007/978-3-031-57624-9_5
https://translit.ru/ru/bsi
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Пример:

1. Шеффер Э. Индустрия Х.0. Преимущества цифровых технологий для
производства. Москва: Издательская группа «Точка»; 2019. 320 с.
Schaeffer E. Industry X.0. Realizing Digital Value in Industrial Sectors. Моscow:
Izdatel'skaya gruppa "Tochka"; 2019. 320 p. (In Russ.).

Ссылка на книгу, написанную на иностранном языке:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Название книги. Город: Название издательства;

год. 100 p.

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами); если у книги

менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только первые 3
автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.»;

– название книги (курсивом);
– город, в котором была издана книга – приводится полностью;
– название издательства;
– год издания;
– общее количество страниц.

Пример:

1. Goodfellow I., Bengio Y., Courville A. Deep Learning. Cambridge: MIT Press; 2016.
800 p.

5. Электронные ресурсы

Обращаем внимание авторов на то, что ссылки на сайты различных сообществ,
разработчиков программного обеспечения, блоги и форумы – недопустимы. Ссылки на
используемое программное обеспечение, базы данных – приводятся в виде подстрочных
примечаний (сносок) в тексте статьи. В список источников включаются только ссылки
на электронные ресурсы с научным материалом.

Ссылка на электронный ресурс с русскоязычным материалом:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. или Название организации, под чьим авторством

выпущен материал. Название материала. Название ресурса, на котором размещен
материал. URL: https://... (дата обращения: ДД.ММ.ГГГГ).

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами) – если у

материала менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только
первые 3 автора, после чего через пробел ставится пометка «и др.», или Название
организации, под чьим авторством выпущен материал – при наличии;

– название материала;
– название ресурса, на котором размещен материал;
– URL-адрес электронного ресурса – в виде ссылки;

https://...
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– дата обращения – это дата, когда автор последний раз обращался к источнику в
процессе написания статьи.

Пример:

1. Исследовательский центр АКАР/АРИР/РАМУ. Исследование отечественных и
зарубежных социальных сетей/онлайн-платформ: состояние, сравнительный
анализ, перспективы. Ассоциация Коммуникационных Агенств России.
URL: https://www.akarussia.ru/files/docs/AKAR23_socseti_bezpervogo.pdf (дата
обращения: 10.04.2024).

Ссылка на электронный ресурс с англоязычным материалом:
1. 1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. или Название организации, под чьим авторством

выпущен материал. Название материала. Название ресурса, на котором размещен
материал. URL: https://... [дата обращения в формате «Accessed числоокончание
порядкового числа на английском языке Месяц год»].

Расшифровка:
– фамилии и инициалы авторов (без пробела между инициалами) – если у

материала менее 6-ти авторов – приводятся все авторы, если более – приводятся только
первые 3 автора, после чего ставится запятая и пометка «, et al.», или Название
организации, под чьим авторством выпущен материал – при наличии;

– название материала;
– название ресурса, на котором размещен материал;
– URL-адрес электронного ресурса – в виде ссылки;
– дата обращения – это дата, когда автор последний раз обращался к источнику в

процессе написания статьи; указывается в квадратных скобках в формате «[Accessed 10th

January 2025]».

Пример:

1. Huang J.-H., Zhu H., Shen Yi., Rudinac S., Kanoulas E. Image2Text2Image: A Novel
Framework for Label-Free Evaluation of Image-to-Text Generation with Text-to-Image
Diffusion Models. arXiv. URL: https://doi.org/10.48550/arXiv.2411.05706 [Accessed
3rd January 2025].

Быстрые ссылки по правилам

1. Правила оформления ссылок на источники в тексте статьи
2. Правила оформления списка источников
3. Статьи из печатных журналов
4. Статьи из электронных журналов
5. Статьи из сборников материалов конференций
6. Книги
7. Электронные ресурсы

https://www.akarussia.ru/files/docs/AKAR23_socseti_bezpervogo.pdf
https://...
https://doi.org/10.48550/arXiv.2411.05706

